
DE Das Skierlebnis gleich vor den Toren Zürichs: Ob rasante 
Abfahrten auf der Vreni-Schneider-Piste in Elm 1212  geniessen 
oder sich im Dauerpulver im Braunwalder Bächital 1515   

vergnügen – das Skierlebnis im Glarnerland ist einzigartig.  
Wer lieber spielerisch Kurve um Kurve lernt, geniesst die Zeit  
in den Kinder arenen in beiden Destinationen.

FR L'expérience du ski juste aux portes de Zurich : qu'il 
s'agisse de profiter de descentes fulgurantes sur la piste Vreni 
Schneider à Elm 1313  ou de s'amuser dans la neige poudreuse 
permanente du Braunwalder Bächital 1515 , l'expérience du ski 
dans le pays de Glaris est unique. Ceux qui préfèrent apprendre 
en jouant, virage après virage, apprécieront le temps passé 
dans les arènes pour enfants des deux destinations.

EN Skiing right on the outskirts of Zurich: Whether enjoying 
thrilling descents on the Vreni Schneider slope in Elm 1313  or 
reveling in long lasting powdery snow in Braunwald's Bächital 
1515 , the skiing experience in Glarnerland is truely exceptional.  
For those who prefer to learn playfully, curve by curve, enjoy 
your time in the children's arenas in both destinations.

Skigebiete
Braunwald | www.braunwald.ch 1515

Elm | www.sportbahnenelm.ch 1212

Schilt | www.skiliftschilt.ch 66

Globe www.glarnerland.ch/ski

Schlittelpisten
Ämpächli – Elm 1212

Grotzenbüel – Hüttenberg, Braunwald 1717   
Weissenberge – Matt 1010

Kerenzerberg | Filzbach 55

Fisetengrat – Urnerboden 1818

Globe www.glarnerland.ch/schlitteln

Winterwanderungen
Ämpächli – Bischofalp | Elm
Ämpächli – Munggä Hüttä | Elm
Braunwald Dorf – Nussbüel | Braunwald
Rundwanderung Schiben Weissenberge | Weissenberge  
Globe www.glarnerland.ch/winterwandern
Schneeschuh-Touren 
Elm – Obererbs | Elm
Gämspfad, Mettmen | Schwanden 88

Panoramawanderung Braunwald | Braunwald 
Mullern – Fronalp | Mollis
Stäfeli Weissenberge | Weissenberge
Niederurnertäli - Blockhütte Mättmen | Niederurnen 22

Umgebung Brunnenberg | Luchsingen 1616

Globe www.glarnerland.ch/schneeschuhlaufen

Loipen
Loipe Elm | Elm 99

Loipe Engi/Matt | Matt
Loipe Töditritt, Grosstal | Leuggelbach 1414  
Loipe Tierfed | Grosstal / Linthal
Panoramaloipe Braunwald | Grosstal /Braunwald 1717

Langlaufgebiet Urnerboden | Urnerboden 1818  
Globe www.glarnerland.ch/langlauf

Alpenerlebnis Skitouren
Alpinschule Glarnerland Globe www.alpinschule-glarnerland.ch
GetOutdoor GmbH Globe www.getoutdoorgmbh.ch
Schneesportschule Braunwald Globe www.snowguide.ch

Globe www.glarnerland.ch/skitouren

Hüttenzauber-Angebote
Bischofalp | Elm
Winterzauber in der Munggä Hüttä und im Älpli | Elm 
Berggasthaus Gumen | Braunwald
Bergrestaurant Chämistube | Braunwald
Ortstockhaus | Braunwald
Fondueplausch mit Nachtschlitteln | Kerenzerberg
Fondue und Schlitteln | Weissenberge
Globe www.glarnerland.ch/hüttenzauber

Familienangebote
Schweizer Skischule | Elm
Vreni Schneider Skischule | Elm
Kinderland Hüttenberg | Braunwald 
Schneesportschule Braunwald | 
Braunwald
Kinderland Grotzenbüel | Braunwald
Globe www.glarnerland.ch/familien-
winter

DE Abseits der Hektik das Knirschen des Schnees und die  
Stille der Natur geniessen – ob man in Braunwald die Eisgalerie  
erkundet oder in Elm direkt zur nächsten Hütte wandert:  
Winterwandern und Schneeschuhlaufen sind eine ideale  
Möglichkeit, das atemberaubende Glarner Winterpanorama  
zu bestaunen und zu erleben.

FR Loin de l'agitation, savourer le crissement de la neige et 
le silence de la nature : Que l'on explore la galerie de glace à 
Braunwald ou que l'on se rende directement au prochain refuge 
à Elm : La randonnée hivernale et la raquette à neige sont  
des moyens idéaux pour admirer et vivre le panorama hivernal 
glaronnais à couper le souffle.

EN Escape the hustle and bustle, savour the crunch of the snow 
and the tranquility of nature. Whether exploring the Ice Gallery 
in Braunwald or hiking directly to the next mountain hut in Elm, 
winter hiking and snowshoeing provide an ideal opportunity  
to marvel at and experience the breathtaking Glarus landscape.

DE Skitouren verbinden Bergerlebnisse abseits der Pisten mit 
körperlicher Eigenleistung, angetrieben durch die Vorfreude auf 
eine pulvrige Abfahrt. Möglichkeiten dazu gibt es im Glarnerland 
genug – egal in welcher Region. Immer mit dabei: die absolute 
Stille, die sich mit dem Schnee über die Landschaft legt 1313 .

FR Les randonnées à ski associent l'expérience de la montagne 
en dehors des pistes à l'effort physique personnel, motivé par 
l'anticipation d'une descente poudreuse. Les possibilités ne 
manquent pas dans le pays de Glaris, quelle que soit la région. 
Le silence absolu qui recouvre le paysage avec la neige est 
toujours de la partie 1313 .

EN Ski tours connect mountain experiences off the slopes  
with physical effort, fueled by the anticipation of a powdery 
descent. There are plenty of opportunities for this in Glarus –  
regardless of the region. Always present : the absolute silence 
that blankets the landscape along with the snow 1313 .

DE Rund um Elm 99 , von Schwanden nach Linthal und ins 
Tierfed 1414 , über den Urnerboden 1818 , entlang des Sernfs  
in Engi / Matt oder hoch über dem Alltag in Braunwald 1717  lässt  
es sich gemütlich auf der Loipe durch die Schneelandschaft 
gleiten oder mit richtig viel Energie skaten.

FR Autour d'Elm 99 , de Schwanden à Linthal et au Tierfed 1414 , 
en traversant l'Urnerboden 1818  ou le long du Sernf à Engi /  
Matt ou au-dessus des tracas journalière à Braunwald 1717 , il est 
possible de glisser tranquillement sur les pistes de ski de fond 
à travers le paysage enneigé ou de patiner plein d'énergie.

EN Around Elm 99 , from Schwanden to Linthaland as far  
as Tierfed 1414 , across the Urnerboden 1818  or along the Sernf  
in Engi / Matt as well as high above the daily hustle and  
bustle in Braunwald 1717 , you can glide gracefully through the 
snowy landscape on cross-country skis or skate powerfully.

DE Ist es draussen kalt und windig, kann man es sich in  
den zahlreichen kuscheligen Hütten an der Wärme gemütlich  
machen. Nach einem köstlichen Fondue oder Raclette  
geht es frisch gestärkt zum winterlichen Abenteuer wie  
Nachtschlitteln, Fackelabfahrt auf Skiern oder auf einem 
roman tischen Laternen-Spaziergang zurück ins Tal. 

FR Quand il fait froid et qu'il y a du vent dehors, vous pouvez 
vous installer confortablement au chaud dans l'une des  
nombreuses cabanes douillettes. Après une délicieuse fondue 
ou raclette, vous repartirez frais et dispos pour une aventure 
hivernale comme la luge nocturne, la descente aux flambeaux 
à ski ou une promenade romantique à la lanterne dans la vallée.

EN When it is cold and windy outside, you can cozy up in the 
numerous warm and snug cabins. After a delightful fondue or 
raclette, head out refreshed for a winter adventure, whether it's 
night sledging, a torchlit ski descent, or a romantic lantern-lit 
stroll back into the valley.

DE In Elm 1212  beginnt die Schlittenfahrt ins Dorf im Ämpächli,  
in Braunwald am Grotzenbüel 1717 . Die Urnerboden-Piste 1818  ist 
perfekt für Familien, während Abenteurer die Weissenberge 
1010  bevor zugen. Filzbach bietet eine gemütliche Abfahrt sowie  

die einzigartigen Bobslas mit Elektro-Raupenantrieb oder 
E-MoonBikes zum Ausprobieren 55 .

FR À Elm 1212 , la descente en luge commence à partir de  
l'Ämpächli vers le village, à Braunwald à partir du Grotzenbüel 
1717 . La piste d'Urnerboden 1818  est parfaite pour les familles, 

tandis que les aventuriers préfèrent celle de Weissenberge 1010 . 
Filzbach propose une descente agréable ainsi que des bobslas 
uniques en leur genre avec avec des chenilles électriques ou bien 
les MoonBikes, des snowbikes électriques, à essayer  55 .

EN In Elm 1212 , the toboggan run starts from Ämpächli, in Braun-
wald at Grotzenbüel 1717 , sweeping you down to the village. 
The Urnerboden run 1818  is perfect for families, whereas adventur-
ers may lean towards the challenges of the Weissenberge 1010 . 
Filzbach offers a leisurely downhill run and to try out unique 
caterpillar-driven bobsleighs or even our MoonBikes, the first 
electric snowbike 55 .

DE Während draussen die Schneeflocken tanzen, kann man 
sich drinnen fit halten oder im Wellness Körper und Seele ver - 
wöhnen lassen. Sei es aktiv beim Indoor-Klettern und Bouldern 
in der lintharena 33 , mit Schlittschuhen in der Eishalle 1919  
oder ganz entspannt im Hallenbad oder Wellnessbereich – es 
gibt viele Möglich keiten, dem Wetter angepasst aktiv zu sein. 

FR Pendant que les flocons de neige dansent dehors, on 
peut se maintenir en forme à l'intérieur ou se faire dorloter le 
corps et l'âme dans le wellness. Que ce soit activement en 
pratiquant l'escalade et l'escalade indoor et le bouldering à la 
lintharena, en patinant à la patinoire 1919  ou en se détendant 
complètement à la piscine couverte ou à l'espace wellness, il 
existe de nombreuses possibilités d'être actif en fonction de la 
météo 33 .

EN While the snowflakes dance outside, you can keep fit 
indoors or pamper your body and soul in the wellness area. 
Whether it's active indoor climbing and bouldering in the  
lintharena, gliding on ice skates in the ice rink 1919  or simply  
relaxing in the indoor pool or wellness area – there are  
plenty of weather-appropriate options to stay active 33 .

DE Im Glarnerland ist für jeden Geschmack etwas dabei:  
Läderach-Pralinen 11  und -FrischSchoggi sind Genuss pur.  
Das stärkende Biräbrot, die Glarner Pastete und das süsse  
Beggeli sind unwiderstehlich. Und wenn man ihn mag, muss 
man unbedingt den kräftigen Ziger an seinem Ursprungsort  
geniessen. All die Köstlichkeiten können an verschiedenen 
Orten probiert werden. 

FR Dans le pays de Glaris, il y en a pour tous les goûts : 
les pralinés et le chocolat frais de Läderach 11  sont un pur 
délice. Biräbrot (pain au poires) fortifiant, les Glarner Pastete 
(pièce de pâtisserie) et le Beggeli, sucré, sont un pur délice.  
Et si on l'aime, il faut absolument déguster le puissant Ziger 
sur son lieu d'origine. Tous ces délices peuvent être dégustés 
à différents endroits.

EN In Glarnerland, there is something for every taste: 
Läderach chocolates 11  and FrischSchoggi are pure  
indulgence. The hearty «Biräbrot», the «Glarner Pastete»  
and sweet «Beggeli» are irresistible. And if you like it, you  
absolutely must enjoy the strong Ziger cheese at its place  
of origin. All the delicacies can be tasted at various places.

DE Wann fand die allererste Landsgemeinde statt? Wie wurden 
die heute noch bekannten Jass-Schiefertafeln hergestellt?  
Wie entstand die «Magische Linie» in den Tschingelhörnern? 
Museen und Ausstellungen im Glarnerland geben Antworten 
auf diese Fragen. 

FR Quand la toute première Landsgemeinde a-t-elle eu lieu? 
Etats généraux ? Comment ont été fabriquées les ardoises de 
Jass (jeu de cartes), encore connu aujourd'hui ? Comment est 
née la «ligne magique» dans les Tschingelhörner ? Les musées 
et les expositions du pays de Glaris répondent à ces questions.

EN When did the very first Landsgemeinde take place? How 
were the well-known «Jass» slate boards produced? What  
led to the «Magic Line» in the Tschingelhörner? Museums and  
exhibitions in Glarus provide answers to these questions.

DE Mit echter Pferdestärke und völlig emissionsfrei geht es 
edel und gemütlich durch Braunwald. Das autofreie Bergdorf 
ist wie geschaffen, um sich mit der Kutsche durch die stille 
Bergwelt kutschieren zu lassen. Auf Wunsch auch mit Elektro-
motor, Apéro oder Fondue.

FR Avec de vrais chevaux et sans aucune émission, on traverse 
Braunwald de manière noble et agréable. Ce village de mon-
tagne sans voitures est tout désigné pour se laisser conduire 
en calèche à travers les montagnes silencieuses. Sur deman-
de, avec moteur électrique, apéritif ou fondue.

EN With real horsepower and completely emission-free, the 
journey through Braunwald is noble and cosy. The car-free 
mountain village is perfectly suited for a carriage ride through 
the tranquil mountain scenery. On request also with electric 
motor, aperitif or cheese fondue.

DE Mit Blick auf den Walensee finden sich gleich mehrere 
Seminarhotels, die mit dem DenkWeg und der DenkWerkstatt 
kreative Seminar-Angebote bieten. Für Teambuilding sorgen 
Eventanbieter wie GetOutdoor, die Alpinschule Glarnerland 
oder Rafters. Auch für grössere Gruppenangebote, Ski- oder  
Schullager findet sich im Glarnerland eine Vielzahl an unter-
schiedlichen Unterkünften und Lagerhäusern.

FR Avec vue sur le lac de Walenstadt, plusieurs hôtels pro-
posent des séminaires créatifs avec le DenkWeg et le Denk-
Werkstatt. Des prestataires d'événements comme GetOutdoor, 
l'Alpinschule Glarnerland ou Rafters proposent des activités de 
team building. Pour les offres de groupes plus grandes, les 
camps de ski ou d'école, le pays de Glaris propose également 
un grand nombre d'hébergements et d'entrepôts différents.

EN With a view of Lake Walen, there are several conference 
hotels that offer creative workshop programmes with the  
DenkWeg and the DenkWerkstatt. Event providers such as 
GetOutdoor, the Alpinschule Glarnerland oder Rafters provide 
teambuilding. Additionally, Glarus offers a variety of accommo-
dations and lodges for larger group events, ski camps,  
or school retreats.

Indoorangebote
lintharena | Näfels 33

Eisfeld GLKB Arena | Glarus 1919

Hallenbad Sportzentrum Kerenzerberg | Filzbach 44

Globe www.glarnerland.ch/indoorerlebnisse

Genuss zum Erleben und Geniessen
House of Läderach | Bilten 11  

Markthalle | Glarus
Glarussell | Glarus
Globe www.glarnerland.ch/glarnerspezialitäten

Museen, Ausstellungen und Führungen
Kunsthaus Glarus | Glarus
Landesplattenberg Engi | Engi
Landsgemeinde-Pop-up-Museum | Glarus
Naturzentrum | Glarus 77

Schiefertafelmuseum | Elm
UNESCO-Besucherzentrum | Elm, Glarus, Filzbach
Landvogthaus | Nidfurn
Alpinmuseum | Braunwald
Globe www.glarnerland.ch/kunst-kultur

Anbieter
Schuler-Transporte GmbH, Tel. +41 79 580 50 00
Schumi-trans GmbH, Tel. +41 79 631 40 88
Uf Trab, Tel. +41 55 640 53 86
Globe www.glarnerland.ch/kutschenfahrten

Gruppenangebote, Seminare, Exkursionen und Projektwochen
Globe www.glarnerland.ch/gruppen-seminare 
Globe www.denkwerkstatt.ch

INDOORANGEBOTE GLARNER SPEZIALITÄTEN / KULINARIK KULTUR UND GESCHICHTE KUTSCHENFAHRTEN UNESCOSEMINARE UND GRUPPEN

Bobsla, Kerenzerberg 55

Glarner Ferien-Aktion

ÖV-Anreise  
geschenkt
inklusive Rückreise,  
ab 2 Übernachtungen
glarnerland.ch

Kurz  
und direkt 

mit der S25  
ab Zürich HB

DE Im Winter präsentiert sich das UNESCO- Welterbe 
Tektonikarena Sardona als Schnee  paradies: Ski-
fahren mit Blick auf die Tschingelhörner in Elm 1111 , 
Wandern in den Weissenbergen, vertiefte Einblicke  

in den Besucherzentren in Elm und Glarus oder die Winterland-
schaft auf Tourenskiern geniessen.

FR En hiver, le site tectonique Sardona, inscrit au patrimoine 
mondial de l'UNESCO, se présente comme un paradis enneigé : 
Skier avec vue sur les Tschingelhörner à Elm 1111 , faire des  
randonnées dans les Weissenberge, avoir un aperçu approfondi 
dans les centres de visiteurs d‘Elm et de Glaris ou profiter  
du paysage hivernal en ski de randonnée.

EN In winter, the UNESCO World Heritage Tectonic Arena  
Sardona presents itself as a snow paradise: Skiing with a view 
of the Tschingelhörner in Elm 1111 , hiking in the Weissenberge, 
in-depth insights in the visitor centres in Elm and 
Glarus or enjoying the winter landscape on touring skis.
Globe www.glarnerland.ch/UNESCO

Unterkunft  
gesucht?

Looking for accommodation?

Vous cherchez un logement ?

glarnerland.ch/unterkuenfte

SKI UND SNOWBOARD FAHREN SCHLITTELN UND BOBSLA WINTERWANDERN & SCHNEESCHUHLAUFEN SKITOUREN LANGLAUF HÜTTENZAUBER

VISIT Glarnerland  
Gäste-Info Raststätte A3
CH-8867 Niederurnen
Tel. + 41 (0)55 610 21 25
www.glarnerland.ch
info@glarnerland.ch

@glarnerland
@glarnerlandtourismus

Wintererlebnis Glarnerland
familiär, sympathisch, naturbelassen

Expérience hivernale  
au pays de Glaris
familial, sympathique, authentique 

Winter Experience 
Glarnerland
family-friendly, charming, natural
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1 House of Läderach
2 Schneeschuhtrail 
 Niederurner Täli
3 lintharena
4 Sportzentrum Kerenzerberg 
5 Bobsla & Schlittelpiste
6 Skilift Schilt
7 Naturzentrum Glarnerland
8 Luftseilbahn Kies – Mettmen 
9 Langlaufloipen Sernftal

  

10 Schlittelpiste Weissenberge 19

11 Martinsloch
12 Skigebiet Elm 
13 Skitourengebiet Obererbs
14  
15 Skigebiet Braunwald
16 Luftseilbahn Luchsingen – 
 Brunnenberg 
17 Panoramaloipe Braunwald
18 Schlittelpiste & 
 Langlaufgebiet Urnerboden
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